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PROBLEM ORYGINALNOŚCI W ROSYJSKIM KINIE

Współcześni rosyjscy reżyserzy spełniają twórcze poszukiwanie wewnątrz kolizji: «zachować swoją tożsamość» i «spodobać się zagranicznemu widzowi». Lecz ponieważ zagraniczna publiczność już w znacznym stopniu przesycona art-eksperymentami, to czołowi reżyserzy Rosji starają się zachować tożsamość narodową, aby pokazać koloryt i mentalność, niezwykłą dla zachodnich krytyków.

W tym artykule rozpatrzymy twórczość czterech reżyserów: Nikity Michałkowa, Andrieja Zwiagincewa, Aleksandra Veledinskiego i Aleksandra Sokurowa.

Największy staż eksperymentów w poszukiwaniu oryginalności rosyjskiej duszy ma reżyser Nikita Michałkow. Majestat i tragizm rosyjskiej duszy jest pokazany z celowym rozmachem, przy czym często obserwuje się niedbalstwo co do detali historycznych, co doprowadza do «piernikowości» i kiczu. Tak, na przykład, pretensjonalne «pierwotnie rosyjskie» czcionki w filmie «Cyrulik syberyjski» były mocno krytykowane przez znawcę czcionek projektanta Artemija Lebiediewa. Późniejsze prace Michałkow zachowują tę samą tendencję. 

Ważne sceny występowały na legendarnych odeskich schodach, pamiętnych kinomanom całego świata jeszcze po «Pancerniku «Potiomkin»« Siergieja Eisensteina (Michałkow szczegółowo rozwija obraz wózka z tego filmu). W największej scenie wystąpiło więcej niż 800 osób. A żeby zostać statystą, głównym warunkiem była... obecność własnej brody. N. S. Michałkow robi białych oficerów jaknajbardziej pozytywnymi bohaterami, męczennikami i cierpiącymi. Film jakby ma bieguny, «czarne i białe» personaże całkiem są tacy jak w binarnym mitologicznym myśleniu. 

Pragnienie nasycenia filmu symbolami doprowadziło Michałkowa do stworzenia sztampów. Tak więć, szalik bochaterki kompulsywnie stara się zamieścić w sobie wszystkie obrazy: lekkości bytu, dramatyczne losy Isadory Duncan i piórko z «Forrest Gump». 
Niedbalstwo w drobiazgach doprowadza do tego, że w scenie odprawy parowca gra jazz, który rozprzestrzenia się w Rosji o wiele późniejsze wydarzeń roku 1913. 
Teoretyczne podstawy «oryginalności» N. Michałkowa są dość proste - nie musimy zadowalać Zachód, musimy urazić go swoją «innością». W wywiadzie reżyser mówi takie: «Nic nie trzeba. Nie interesujemy nikogo, ponieważ w Dostojewskim widzą jego swoisty styl, «dostojewskość», Czechow - mistrz mroków, a patrzą go dlatego, że niby tak powinno być - uważany jest za geniusza. Wydaje mi się, że to nie ma sensu. Byłbym szczęśliwy, gdyby nasi widzowie oglądali własne kino, i nie dbali o to, czy oglądają go gdzieś indziej»
. Pomimo ostentacyjnej obojętności wobec opinii Zachodu, N. Michałkow regularnie starał się, żeby jego filmy brały udział w europejskich festiwalach filmowych. Budując swój filozoficzny system, który jest podstawą jego kinematografii, Michałkow dotrzymuje się popularnej rosyjskiej teorii, że «globalizacja - to naprawdę westernizacja» (Inozemtsev
), więc musimy chronić samoistne intelektualne rosyjskie wartości. Inaczej kino, zorientowane na Zachód, zostanie «inteligentnym McDonalds'em». 

Michałkowu bardzo zależy na idei «szczególnej roli rosyjskiej kultury i kina» - «możemy zachować to, czego w świecie już prawie nie ma». I tu istnieje bardzo cienka grań, którą rzadko odczuwa się przez rosyjską elitę intelektualną (do której zalicza się i reżyser Michałkow). Pragnienie robić naprawdę «rosyjskie filmy» jest wielkie i godne szacunku, tak długo, jak ono łączy się z tolerancją i szacunkiem do przedstawicieli innych kultur. Lecz Michałkow tego szacunku nie ma: po tym, jak ukraińskie miasto Odessa zrezygnowało z poparcia aneksji Krymu i rosyjskiej interwencji w Donbasu, Michałkow nagrał wideo-zwrócenie do odesytów, w którym były wyjątkowo obraźliwe komentarze na temat jakiejkolwiek innej kultury, oprócz rosyjskiej (w tym powiedział, że odesyci niegodni są kultury rosyjskiej): «Wystarczy trząść się od napadów paranoi, rusofobi! Nie będzie żadnej rosyjskiej pomocy»
, ponieważ odesyci nie są jej godni. 

Szacunek do oryginalności rosyjskiej doprowadził reżysera do rosyjskiego szowinizmu i zrobił jego jednym z inspiratorów kierunku, który można było by określić jako «kino propagandowe». Propaganda wyjątkowej wartości wszystkiego właśnie rosyjskiego odbywa się kosztem poniżenia wartości innych kultur, zwłaszcza ukraińskiej. Toż Ukraina została zmuszona do wprowadzenia zakazu na szereg filmów, które transmituje sztampę «Ukrainiec - niedoczłowiek i zasługuje zniszczenia». Michałkow stał się jednym z założycieli tej tendencji: w jego filmie «Udar Słoneczny» Odessa jest pokazana jak rosyjskie miasto, gdzie Ukraińców nie ma w ogóle - tylko biali i czerwoni oficerowie. W rosyjskim seriali S. Ursuliaka «Likwidacja» etniczni Ukraińcy są pokazane jak banderowcy i, więc, według twórców serii, zasługują na zniszczenie. W filmie V. Bortko takiego kraju jak Ukraina w ogóle nie ma, tam mieszkaniec Rusi Taras Bulba walczy z wrogami - Polakami.

Rosyjscy krytycy filmów zareagowali na zakaz kina propagandowego w Ukrainie w szczególny sposób, oświadczywszy, że rosyjskie filmy «zbyt dobre» i dlatego ich nie rozumieją przedstawiciele innych krajów. Zdaniem tych krytyków, na Zachodzie bardzo chcą przedstawić Rosję w jakości kraju-agresora, a «bohaterowie rosyjskich filmów są zbyt sympatyczni i prości». A w «kraju-agresorze» nie może być pozytywnych i nawet negatywnych, lecz sympatycznych, bohaterów. Bo to rozerwanie szablonu»
. 

Podobna krytyka - to jeszcze jedno narzędzie w wojnie informacyjnej, częścią której jest i propagandowe kino. Jeszcze raz podkreślimy, że w Ukrainie z szacunkiem traktują rosyjską kulturę w ogóle i rosyjskie kinu w szczególności, lecz tylko wtedy, gdy to kino nie głosi pejoratywnego stosunku wobec innych kultur.

«Kino propagandowe» - ten nie jedyny kierunek współczesnego rosyjskiego kina. Znacznie więcej interesu zasługują reżyserzy, którzy próbują pokazać rosyjską rzeczywistość obiektywnie. Ale kryterium obiektywizmu pozostaje dosyć rozmyte.

Z punktu widzenia «kierunku krytycznego» w rosyjskin kinie, najbardziej typowymi przedstawicielami którego można nazwać S. Bałabanowa i A. Zwiagincewa, rosyjska oryginalność polega na tym, że w kulturze rosyjskiej dominują negatywne strony, dewastacja, korupcja, alkoholizm i tak dalej.

Reżyser A. Zwiagincew, który stał się jednym z najpopularniejszych i najbardziej krytykowanych w Rosji, jest przeciwieństwem Michałkowa: zadaniem Zwiagincewa jest pokaz nie majestatu rosyjskiego ducha, a jego negatywne strony. W ten sam czas wynikło przekrzywienie na korzyść opinii Zachodu, ponieważ wiele scen filmu kręcono celowo i przesadzono. Gdyby film kręcił reżyser zagraniczny (na przykład Régis Wargnier w «East-West»), zachwyt negatywnymi stronami «rosyjskości» byłoby bardziej uzasadnione. 

Zwiagincew próbuje odejść od bezpośrednio rosyjskiej mentalności i pokazać socjalną problematykę w ogóle. Lecz czyni to z nadmiernym rosyjskim tragizmem: w jego świecie umowa społeczna zostaje niemożliwa: «Człowiek, wręczając suwerenu swoją wolność w zamian na gwarancje bezpieczeństwa i satysfakcję potrzeb socjalnych, w istocie to podpisanie cyrografa z diabłem. Ponieważ człowiek oddaje suwerenowi swój główny atut - swoją wolność i swoją godność». 

Zbliżenia pokazują samotność bohaterów. Dowolne komunikacje socjalne doprowadzą w filmie do czegoś negatywnego: konfliktów, alkoholizmu, korupcji itp. (kiedy na ekranie są pokazane kilku bohaterów włącza się negatywna zasada «umowy społecznej»). Człowiek zostaje człowiekiem tylko sam na sam z sobą. 

Największych sukcesów w decyzji dylematu «rosyjska tożsamość/popularność za granicą» domagał się Alexander Veledinsky. Film «Geograf przepił globus» wygrywa jak kosztem tekstu powieści, która jest wzięta w jakości podstawę filmu, tak i kosztem szczerego opisu pozytywnych i negatywnych jakości «rosyjskości». Dla Veledinskiego poważną pracą przygotowawczą do tego stał się film «Rosyjskie» kręcony zgodnie z własnym scenariuszem, za motywami utworów Eduarda Limonowa. Kwestia oryginalności i niepowtarzalności rosyjskiego duchu w filmie jest rozwiązana nie kosztem rozmachu i patosu, jak u N. Michałkowa. I nie kosztem ostatecznego obnażenia wad jak u A. Zwiagincewa. Tu nie ma określonej wyłączności i «wielkiej misji», jest pokazany pewny styl myślenia, mentalność i sposób podjęcia decyzji, wraz z ich zaletami i wadami, co i stało się główną podstawą sukcesu tego reżysera. 

Veledinskiemu udało się stworzyć obraz «rosyjskiego bohatera», który jest równie sympatyczny dla każdego. Ze jednej strony on jest nieszczęśliwy, ma pecha. Z drugiej strony, postać jest bardzo szczera i bardzo urocza. Jak mówi sam reżyser: «W Rosji lubią szczerych bohaterów, ponieważ każdy wewnątrz się uważa siebie za takiego człowieka - uczciwego, dobrego, porządnego. I kiedy na ekranie pojawia się taki bohater, z nim wolno czy mimo woli odbywa się identyfikacja widza, i to jest świetne»
. 
W uznaniu bohatera jest i negatywna strona, o której reżyser preferuje nie mówić: bohater jest niezdecydowany, nie może zaproponować konstruktywnych sposobów rozwiązania problemów, nie jest zdolny bronić swoje interesy. Oddzielnie należy zauważyć, że on pije i jego sposób komunikacji z uczniami jest daleki od ideału. 

Szczególnie ważne jest to, że bohater nie nawiązuje nikomu swoje rozumienie świata, nawet mimo jego statusu nauczyciela: on z szacunkiem traktuje wolność innego człowieka, nawet jeśli to jest dziecko. Ten moment ma szczególne znaczenie dla kina rosyjskiego, główni bohaterowie którego dość często narzucają swoje poglądy innym, uważając siebie za nośników «wielkiej kultury rosyjskiej i rosyjskich duchowych klamr». Bohater filmu Veledinskiego ma swoje «duchowe klamry», lecz one pozostają jego osobistymi, - personalistycznymi, jak najlepsze utwory filozofii rosyjskiej. Dlatego możemy zidentyfikować Veledinskiego jako przedstawiciela «personalistycznego» rozumienia oryginalności,wyrażonego nie w jakości «obowiązkowej dla wszystkich» idei, a przez światopoglądy oddzielnych ludzi.

Szczególnym przypadkiem we współczesnym kinie rosyjskim jest film «Frankofonia» Alexandra Sokurowa. Formalnie film ani historycznie, ani logicznie nie stosuje się do rosyjskiej rzeczywistości. Istnieją pewne symboliczne aluzje do losu leningradzkiego Ermitażu, lecz oni są raczej względne.

Momo to, film «Frankofonia» - to jeden z najbardziej omawianych filmów w Rosji i jeden z najbardziej znanych rosyjskich filmów w świecie. Powodem tego jest oryginalna metoda pokazania materiału, jakościowy poziom pracy reżyserskiej i operatorskiej, innowacyjne techniki stylu. Tu znalazło się miejsce kronice i przedstawieniu, scenariuszowi i improwizacji, autorskiemu eseju i rzetelnej dramaturgii, polityce i sztuce, faktografii i wolnej fantazji z duchami. 
Jeden z najbardziej ciekawych momentów tego filmu - to powrót dialogiczności, utraconej przez kino wieku ХХІ: «W filmie «Frankofonia» Sokurow ściśle zbliżył się do swojego ideału - literatury, którą zawsze wypominał kinu jako nieuchwytny model»
. Początkowo każdy film jest tekstem - wyrażonym w symbolach werbalnych, pozostawiając czytelnikowi ogromną przestrzeń do interpretacji. Ale reżyser - «główny czytelnik» filmu - «wizualizując» tekst, zabiera u odbiorcy możliwość własnej interpretacji. Film pozostaje «gotowym» produktem, pozbawionym wewnętrznego dialogu, który zawsze obecny w literaturze. Niewizualizowany obraz pozostawia pytanie: co dokładnie chciał powiedzieć autor? A reżyser odpowiada na wszystkie te pytania i dialog traci sens. Ale w «Frankofonii» jest realizowana unikalna synteza wizualizacji i dialogu. Autor stale zwraca się do odbiorcy, pokazując, że, dając mu swoją interpretację, on nie tylko nie usuwa pytania, lecz przeciwnie, czyni z nich jeszcze większy zakres.

Podobne intelektualne eksperymenty były przeprowadzone w pracach późnego Godarda, i pracy «Triumph Over Violence» Mikhaila Romma, а «Frankofonia» Sokurowa wyprowadza tę linię rozważań na nowy poziom.

Więc co przyciągnęło krytyków w tym formalnie nie charakterystycznym rosyjskim filmie? Przede wszystkim - wysoka jakość. Właściwość percepcji świata przez człowieka rosyjskiego jest przekazana przez francuskich i niemieckie personaży, widzimy również rosyjską mentalność w traktowaniu historii Europy, i ta historia jest pokazana na tyle ciekawie i oryginalnie, że właśnie niezwykłość interpretacji daje nam klucz do oryginalności rosyjskiej mentalności w kinie. 

Profesjonalizm reżysera pokazuje nam sztukę filmową wysokiego poziomu z «rosyjskim akcentem» i to jedna z najbardziej produkcyjnych linii rozwoju oryginalności kina rosyjskiego.
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